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Revelation

Chapter 3

(write) 2112 (of Sardis) OO (who is in the assembly) NNTTY2T (& to the messenger) NORORDY 3:1
(of God NTONT (Spirits) M7 (The Seven) YW (to Him) 712 (Who has) D™ (He) 37 (says) 71N (thus) ¥137
(to you) 7 (that is) N*R7T (& the name) NI (your works) 772V (I) NIN (know) 7 (stars) R2212 (& seven) NV
(you are) NIN (& that dead) NN (you are) NIN (& that alive) N1

(that ready) "D (of those) ]‘L)‘NW (what remains) N2 (& confirm) 01 (vigilant) NI (& be) M 2
(that perfect) ]‘E‘FJW?J'I (I'have found you) TRF2WN (for) 3% (not) ¥l (to die) nnb (have been) N™7
(God) RN (before) BT (your works) 7720

(& you have received) N30 (you have heard) NPY (how)]2™R (remember) 727NN 3
(you wake up) VNN (not) ) (but if) 173 (& return) 237 (take heed) TN
(you will know) ¥ (& not) NI (a thief) X223 (as) *N (upon you) '[‘iT‘S? (I) NIN (shall come) NN
(upon you) '[‘L)A.? (I shall come) RPN (hour) RNPW (what) NN

(those) "N (in Sardis) OS2 (names) NI (a few) 297 (to Me) ™ (is) "N (but) KON 4
(before Me) 7P (& they walk) ]‘357{?31 (their garments) 1%7°3R72 (have defiled) W (who not) el
(are) 1IN (& they worthy) 121 (in white) N3

(white) N9 (in a garment) RINM (is garbed) FVYN (in this way) 1277 (he who overcomes) N7 5
(of life) 8777 (the book) XD (from) 11 (his name) 7AW (I shall blot out) NFON (& not) 8o
(My Father) "R (before) 7P (his name) W3 (& I shall confess) NTINY
(His angels) STTIONDR (& before) TP

(let him hear) Y1201 (an ear) NI7N (to him) i) (has) ™R (whoever) RN 6
(to the assemblies) N (speaks) D911 (The Spirit) NI (what) Nt

(write) 21012 (of Philadelphia) X2 75" (of the assembly) PV (& to the messenger) XORORD1 7
(to Him) hi (Who has) 1™ (He) 77 (The True One) X" (The Holy One) RW™TD (says) 71N (thus) NI27T
(a closer) TTMINT (& there is not) oo (Who opens) MND7 (The One) XN (of Dawid) 7™M (the key) NTL)P
(an opener) MNDT (& there is not) oo (& He shuts) TRY

(before you) T1TP (I have set) 37" (& behold) X717 (your works) 773V (1) XIX (know) U7 8
(shut) e (can) R¥7D (a man) YN (not) 8o (which) N2*R (opened) XT3 (a door) R¥TN
(to you) T (is) I (power) K21 (that a little) 5P (because) 00
(you have denied) N2 (not) 8o (& My Name) “12%21 (you have kept) 1703 (& My word) b

(of Satan) RIBOT (of the synagogue) NOWIID (some) 112 (I) NIN (devote) 27 (& behold) RiT1 9
(that Jews) X117 (themselves) 117TWDI (about) Sy (who say) 1N (those) ]‘L)‘N (of) 12
(they are lying) "3 (but) NN (they are) 13T (& not) N1 (they are) 713N
(& to worship) 1172021 (to come) 13RI (them) 77:‘!5 (I shall make) 72PN (behold) N7
(love you) N3N (that T) RINT (& to know) JI83) (your feet) 7237 (before) DT

(of My patience) "M1372°017 (the word) N (that you have kept) NI (because) 5v10
(to come) RIINIT (that is going) TNV (the trial) X110 (from) 712 (shall keep you) TN (also I) NINY
(to test) NOIRT (the inhabited world) D°2NR (all) 792 ‘:)ver) oy
(of The Earth) XY™™ (the inhabitants) FT"p%

(to you) '[i? (is) N"NT (whichever) N3 (that) %7 (hold fast) TN (at once) N1 (T) NIN (come) NN 11
(your crown) 723 (take) 223 (a man) WIN (lest) XD

(of God) NTONT (in the temple) NSz (a pillar) XTIV (T shall make him) 7TT2YN (& the overcomer) N2T71 12
(upon Him) by (& I shall write) 312N (again) 217 (he will go out) P123 (not) P (& outside) =Pl
(of the city) XM3™T17 (& The Name) N (of My God) 198 (The Name) RidY
(My God) 12X (from) 11 (descends) NP2 (which) N (Jerusalem) D2WTIN (New) N
(New) N7 (My) 5= (& Name) R

(what) N1 (let hear) ¥PW1 (an ear) X7 (to him) ™ (& the one who has) N"R71 13
(to the assemblies) NS (speaks) DD (The Spirit) NFTI7

(of the Laydiqyans) &‘P"I‘NIT"! (of the assembly) NNTT¥T (& to the messenger) NononhY 14
(trustworthy) N1 (The Witness) N0 (Amen) YN (says) TR (thus) N33 (write) 2102

(hot) NI*1IT (neither) el (you are) X (cold) XTI (not) ) (your works) T7*72¥ (I) XIN (know) ¥7° 15
(hot) X132 (or) W (you will be) RN (cold) NI™IP (that either) W7 (it is) X177 (because necessary) 8o

(hot) NI*1IT (neither) el (cold) XT™IP (& not) e (lukewarm) XTWD (& you are) TN 16
(My mouth) 12 (from) 71 (to vomit you) '|m:nr:‘7 (I) RIN (am going) T

(& I have prospered) NTNYI (you are) NIN (that rich) XY (you said) NIMART (because) 5o 17
(you) PN (know) T* (& not) K21 (1) 3N (am deprived) P*32 (not) K7 (anything) BT (& of) 5
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(& naked) N ey (& poor) NI2OM (& wretched) RM™T (sick) N> (are) W77 (that you) NIRT

(gold) N2 (from Me) *31 (to buy) 2T (you) '[i? (I) NIN (counsel) 75?3 18
(that you may prosper) PN (the fire) N3 (from) 11 (that is proved) 7127
(the shame) N3 (be revealed) X230 (lest) N> (to put on) fatGrs gtei) (white) N (& garments) XIRIN
(that you may see) R0 (to anoint) 272 (& eye salve) RDW (of your nakedness) '[m*‘v'ws:'r

() N3N (& discipline) N1 (I) XIN (rebuke) D9 (I) N3N (whom love) BT (those) T2"RY (1) XN 19
(& return) 2107 (therefore) bon (be zealous) &

(& I shall knock) WIPRY (the door) XYM (at) 5Y (I have stood) NP (behold) N7 20
(the door) XU (& will open) FTNEI (to My voice) *2P2 (listens) VXU (a man) WIR (if) ]N
(with Me) Y (& he) W7 (with Him) 717¥ (& I shall have supper) QWIN (also I shall enter) 2I9R)

(with Me) ¥ (to sit) 2NH9 (to him) 71 (I shall give) PN (& the overcomer) NITT 21
(have overcome) N"27 (I) XIRT (just as) RIDN (My) o= (throne) X*OM2 (on) Sy
(His) 1 (throne) N"S™13 (on) ¥ (My Father) *2X (with) B (& I sit) Ni3n™

(let him hear) Y721 (an ear) 37N (to him) hi (has) PR (whoever) 113 22
(to the assemblies) NS (speaks) DD (The Spirit) NI (what) Nt






